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Modern, innovativ und mit dem Esprit
von Wien abseits aller Klischees. Das
Falkensteiner Hotel Am Schottenfeld
präsentiert sich ebenso zeitgemäß und
jung – als Design-Hotel in zentraler Lage.

91 Doppelzimmer und 4 Junior Suiten mit modernem
Interieur und exklusiver Einrichtung verwöhnen Sie mit
sanften Farben, natürlichen Materialien und elegantem
Stil. Alle Zimmer ver fü gen über Ba de  zimmer mit Ba de -
wanne und WC, Fön, Radio, Telefon, Kabel-TV, Pay-TV, In -
ter net (teil weise Wire less LAN, gegen Gebühr), Minibar,
Zim mer  safe, Klima anlage und Schreib   tisch.
Zur Hotel aus stattung gehören Konferenzräume, Lobby,
Bar, Sauna, Dampf bad, Solarium (gegen Gebühr), Fit ness -
bereich mit Flat TV, Tiefgarage (gegen Gebühr) sowie ein
kostenfreier öffent licher Inter net terminal. Das ge konnte
Zu  sammenspiel von Licht und Farben in allen Bereichen
des Hauses erzeugt eine einzigartige, stilvolle Atmo sphä re:
anspruchsvoll, jung und dynamisch, dennoch familiär und
gemütlich.

Innovative, contemporary and in keeping
with the spirit of Vienna, the Falkensteiner
Hotel Am Schottenfeld has a young, 
modern atmosphere: a design hotel 
in the heart of Vienna.

Our 91 double rooms and 4 junior suites have been fur-
nished to the highest standards, using gentle colours and
natural materials to give each room its own elegant style. All
rooms are en suite with bathtub and WC, and come with
hairdryer, radio, telephone, cable TV, pay-per-view TV, Inter -
net connection (Wireless LAN available in some rooms for a
small fee), mini-bar, safe, air conditioning and writing desk.
We also offer conference rooms, lobby, bar, sauna, steam
room, tanning booth (for a fee), fitness area with flat-screen
TV, underground car park (for a fee) and a free internet ter-
minal. The clever play of light and colour throughout the
hotel creates an elegant and unique atmosphere: noble and
refined, young and dynamic, friendly and welcoming.

HOTEL / HOTEL

Eingangsbereich / Entrance area
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PREISE / PRICES

PREISE pro Zimmer/Nacht
PRICES per room/night

Einzelzimmer
Single room

Doppelzimmer
Double room

Standard rate € 157, - € 199, -

Company rate (1–20 Nächte / nights) € 115, - € 150, -

Company rate (21–50 Nächte / nights) € 100, - € 130, -

Company rate (51–100 Nächte / nights) € 90, - € 110, -

Company rate (101–151 Nächte / nights) € 80, - € 100, -

Prices include room for one night, welcome drink, all taxes and service charges
and free use of the hotel spa area.
Surcharge for full breakfast buffet or late-riser à la carte breakfast: Standard
rate € 15 per person/nights; direct company bookings € 10 per person/night
Surcharge for business room: € 25 per person/night 
The business room includes full breakfast buffet, free drinks from the mini-bar,
slippers and bathrobe during your stay as well as a fruit basket on arrival.
Surcharge for junior suite: € 50 per night.
Underground car park € 13 per day.
Conference rates on request.

Die Preise verstehen sich pro Zimmer und Nacht inklusive Will kom mens ge -
tränk, allen Steu ern und Abgaben sowie freier Benut zung der hoteleigenen
Sauna und des Erho lungs bereichs.
Aufpreis für das reichhaltige Vital-Frühstück in Buffetform inklusive Lang -
schläferfrühstück (à-la-carte): für direkte Firmen bu chun gen € 10,- pro Per -
son/Nacht (Normalpreis € 15,-).
Aufpreis Businesszimmer: € 25,- pro Person/Nacht. Zusätzliche Inklusiv leis -
tungen: reich haltiges Vital-Frühstücksbuffet, freie Getränke aus der Minibar,
Bademantel und Badeschuhe während des Auf ent halts, Obstteller am An -
kunftstag.
Aufpreis Junior Suite: € 50,- pro Nacht.
Tiefgarage: € 13,- pro Tag.
Kongresspreise auf Anfrage.

Lobby / LobbySuite / Suite

Doppelzimmer / Double room
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KONFERENZRÄUME / CONFERENCE ROOMS

SEMINARRÄUME
CONFERENCE ROOMS

m2

sq.m
Höhe / Breite / Länge
height / width / length

Theater
Theatre

U-Tafel
U-shape

Blocktafel
Blockshape

Klassenzimmer
Classroom

Cocktail
Cocktail

Raum 1 / room 1 35 2,8 / 6,4 / 5,6 35 Pers. 12 Pers. 16 Pers. 12 Pers. 35 Pers.

Raum 2 / room 2 70 2,8 / 6,4 / 11,2 70 Pers. 24 Pers. 32 Pers. 24 Pers. 70 Pers.

Raum 3 / room 3 105 2,8 / 6,4 / 16,8 105 Pers. 36 Pers. 50 Pers. 36 Pers. 105 Pers.

Die Räume können nach Bedarf flexibel in ihrer Größe verändert werden.
Dadurch ergeben sich vielfältige Gestal tungsmöglichkeiten, vom einzelnen
Meetingraum bis zum großen Cocktail-Empfang. Wireless LAN (Karten sind
an der Rezeption gegen Gebühr erhältlich) ermöglicht jederzeit den Zutritt
zum World Wide Web.
Alle Räume sind klimatisiert, haben Tageslicht und verfügen über Ver dun -
kelungsmöglichkeit.

Die Seminarräume 
verfügen über erstklassige 

Tagungs- und Kommunikationstechnik, 
Klima anlage und Tageslicht.

Our bright and airy conference rooms are
fully air conditioned and equipped with

first-class technical equipment.

The dimensions of the rooms can be varied according to any needs in a flexible
way. This results in various adjustment possibilities, from the single meeting room
up to large welcome drink accomodations. Wireless LAN cards are available at
reception, allowing you to access the Internet at any time during your meeting.
All rooms are naturally lit, have air conditioning and can be darkened.

Seminarraum, 105 m2

Conference room, 105 sq.m
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PAUSCHALEN
CONFERENCE PACKAGES

pro Person/Tag
per person/day

All Inclusive Vital (ganztags / full day) € 42,90

All Inclusive (ganztags / full day) € 39,90

Economy (ganztags / full day) € 34,90

All Inclusive Vital (halbtags / half day) € 32,90

All Inclusive (halbtags / half day) € 29,90

Economy (halbtags / half day) € 25,90

Details siehe Seite 10.
See page 10 for details.Choose one of our packages or organise your event

according to your own personal tastes and requirements.

Technical Equipment: The following technical equipment is provided as a stan-
dard part of each conference package/room charge: screen, overhead projector,
VCR, TV, CD player, DVD player, 2 flip charts with pens, 2 notice boards with
pins, writing pads and pens. Video projector, video camera and other technical
equipment can be provided for a surcharge.

PAUSCHALEN / CONFERENCE PACKAGES

Wählen Sie entweder eine der Pauschalen oder
gestalten Sie Ihre Ver an stal tung nach Ihren ganz 
persönlichen Anforderungen.

Standardmäßig bieten wir folgende technische Ausstattung: Leinwand,
Overheadprojektor, Videorecorder, TV, CD-Player, DVD-Player, 2 Flipcharts mit
Stiften, 2 Pinwände mit Pins, Blöcke und Stifte sind in der Raummiete bzw.
Pauschale inkludiert. Video-Beamer, Videokamera und weiteres technisches
Equipment gerne auf Anfrage gegen Gebühr möglich.

Seminarraum, 70 m2

Conference room, 70 sq.m
Seminarraum, 35 m2

Conference room, 35 sq.m

Restaurant / RestaurantBar / bar
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For centuries, Vienna has been a meeting place of east
and west. In no other city in Europe is the splendour and
sophistication of a once powerful empire so evident at
every turn.

From the Gothic St. Stephen’s Cathedral via the Hofburg Imperial Palace to the
magnificent art nouveau of the Secession, from the ornate baroque Schönbrunn
Palace to the Museum of Art History and the contemporary architecture of the
MuseumsQuartier – discover what Vienna has to offer you!

RAHMENPROGRAMM / DISCOVER VIENNA

In Wien trafen seit jeher die Kulturen aus Ost und
West aufeinander. Und selten ist in Europa dieses
besondere Flair der Haupt stadt eines ehemaligen
Weltreiches auf Schritt und Tritt spürbar.

Vom gotischen Stephansdom über die imperiale Hofburg bis zur Jugend -
stilpracht der Secession, vom prächtigen Barockschloss Schönbrunn über das
Kunsthistorische Museum bis zur aktuellen Architektur im MuseumsQuartier
gibt es viel zu sehen. Nehmen Sie sich Zeit und lassen Sie sich vom vielfälti-
gen Angebot der Stadt Wien überzeugen!

PAUSCHALEN / CONFERENCE PACKAGES

half day
• 1 coffee break (coffee, wellness tea,

seasonal fruits with yoghurt or
pumpernickel-canapés and vege -
table sticks with a herb dip)

• Vitality three-course set menu with
a choice of two light main courses,
1 beverage with meal

• Beverages in conference room
(Carpe Diem, mineral water, juice
and tap/soda water with herbs 
and fruit slices)

full day
• as half day, includes 2nd coffee

break

half day
• 1 coffee break (coffee, tea, 

sand wiches or Danish pastry)
• Three-course set menu with a 

choice of two main courses, 
1 beverage with meal

• Beverages in conference room
(mineral water, juice and tap/soda
water with herbs and fruit slices)

full day
• as half day, includes 2nd coffee

break

half day
• 1 coffee break (coffee, tea)
• Three-course menu with a choice 

of two main courses
• Beverages in conference room

(mineral water, juice and tap/soda
water with herbs and fruit slices)

full day
• as half day, includes 2nd coffee

break

Half day package:
from 8.00 am to 12.30 pm / 
from 1.30 to 6.00 pm
Full day package:
from 8.00 am to 6.00 pm
All packages include standard tech -
nical equipment and room charge.

ALL INCLUSIVE VITAL

ALL INCLUSIVE

ECONOMY

Die Pauschalen gelten ab 10 Tagungsteilnehmern. Bei einer geringeren Perso -
nen anzahl werden 10 Personen verrechnet.
Prices are for a minimum of 10 participants. Smaller groups will be charged for
10 persons.

halbtags
• 1 Kaffeepause (Kaffee, Wellness Tee,

frische Früchtespieße mit Joghurt
oder Pumpernickel-Canapés und
Gemüsesticks mit Kräuterdips)

• Vitales 3-Gang Menü (2 leichte
Hauptspeisen zur Wahl), 
1 Getränk zum Essen

• Seminargetränke (Carpe Diem,
Mineralwasser, Fruchtsäfte und
Leitungs-/Sodawasser mit frischen
Kräutern oder frischen Obst schei -
ben versetzt)

ganztags
• wie bei halbtags angeführt sowie

zusätzlich eine 2. Kaffeepause

halbtags
• 1 Kaffeepause (Kaffee, Tee,

Sandwich oder Plunder)
• 3-Gang Menü (2 Hauptspeisen zur

Wahl), 1 Getränk zum Essen
• Seminargetränke (Mineralwasser,

Fruchtsäfte und Leitungs-/Soda -
wasser mit frischen Kräutern oder
frischen Obstscheiben versetzt)

ganztags
• wie bei halbtags angeführt sowie

zusätzlich eine 2. Kaffeepause

halbtags
• 1 Kaffeepause (Kaffee, Tee)
• 3-Gang Menü (2 Hauptspeisen

zur Wahl)
• Seminargetränke (Mineralwasser,

Fruchtsäfte und Leitungs-/Soda -
wasser mit frischen Kräutern oder
frischen Obstscheiben versetzt)

ganztags
• wie bei halbtags angeführt sowie

zusätzlich eine 2. Kaffeepause

Pauschale halbtags: 
ab 8.00–12.30 Uhr / 
ab 13.30–18.00 Uhr
Pauschale ganztags: 
ab 8.00–18.00 Uhr
Alle Pauschalen beinhalten
Standardtechnik und Raum miete.



ANREISE / ARRIVAL
Von A1 Westautobahn: Abfahrt Wien Auhof Richtung Zentrum – Hietzinger Kai
– Schönbrunner Straße – links zum Margaretengürtel – bei Neubaugürtel rechts
abbiegen in die Burggasse – links in die Zieglergasse – links in die Neu stiftgasse
– links in die Schottenfeldgasse
Von A2 Südautobahn: Abfahrt Zentrum – Triester Straße – links zum Mar ga re -
tengürtel – bei Neubaugürtel rechts abbiegen in die Burggasse – links in die
Zieglergasse – links in die Neustiftgasse – links in die Schottenfeldgasse

Von Westbahnhof: U6 bis Burggasse/Stadthalle – Bus 48A bis Zieglergasse/
Burg gasse – 3 Min. Fußweg
Von Südbahnhof: Bus 13A bis Kellermann gasse – Bus 48A bis Zieglergasse/Neu -
stiftgasse – 4 Min. Fußweg

Von Flughafen Wien/Schwechat: CAT „City Airport Train“ bis Wien Mitte – U3
bis Volkstheater – Bus 48A bis Zieglergasse/Neustiftgasse – 4 Min. Fußweg

From the A1 Westautobahn: take exit “Wien Auhof” towards Zentrum – Hietzinger
Kai – Schönbrunner Straße – turn left onto Margaretengürtel – at Neubaugürtel turn
right onto Burggasse – turn left onto Zieglergasse – turn left again onto Neustift -
gasse – turn left onto Schottenfeldgasse
From the A2 Südautobahn: take exit “Zentrum” – Triester Straße – turn left onto
Mar garetengürtel – at Neubaugürtel turn right onto Burggasse – turn left onto Zieg -
ler gasse – turn left again onto Neu -
stift gasse – turn left onto Schotten -
feldg asse

Westbahnhof: take the underground
U6 to Burggasse/Stadthalle – bus 48A
to Zieglergasse/Burggasse – 3 minu-
tes walk
Südbahnhof: take bus 13A to Keller -
mann gasse – bus 48A to Ziegler gas -
se/Neustiftgasse – 4 minutes walk

Vienna Airport: CAT “City Airport
Train” to Wien Mitte – underground
U3 to Volkstheater – bus 48A to
Zieglergasse/Neustiftgasse – 4 mi nu-
tes walk
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STEPHANSDOM

Falkensteiner Hotel Am Schottenfeldffff
A – 1070 Wien, Schottenfeldgasse 74

Hotelinformation / Hotel information:
Tel. +43/(0)1/526 51 81 / Fax +43/(0)1/526 51 81 160

Reservierung / Bookings:
Tel. +43/(0)1/546 86 150 / Fax +43/(0)1/546 86 160
reservierung.wien@falkensteiner.com

schottenfeld@falkensteiner.com 
www.falkensteiner.com/schottenfeld

INFO- & RESERVIERUNG
INFORMATION & BOOKING


